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- Рукопись – 
« С 70-ти лет нашей жизни » 

  Когда я приехал в Фукусима, в первое время 

не знал даже схему алфавита из 50-ти букв. А 

сейчас как-то стал вести повседневный образ 

жизни на японском языке. С тех пор, как в 60 лет 

ушёл с работы по достижению пенсионного 

возраста, стал посещать лекции заочного 

обучения для китайских соотечественников. 

Даже сейчас в неделю 1 раз я хожу в «Тохоку 

сэнта» города Сэндай для того, чтобы научиться 

японскому языку и на компьютере. 

  В связи с тем, что сейчас у меня нормальное 

здоровье, к тому же немного стал владеть и 

японским языком, полгода назад я ходил на 

консультацию в «Центр районной поддержки» 

для того, чтобы из чувства благодарности  

внести какую-то пользу для всех и общества. 

Тогда консультант порекомендовал мне, который 

несколько лет тому назад на случай старости лет 

приобрёл «квалификацию менеджера по уходу 

2-го разряда»: Вам лучше заниматься 

добровольной деятельностью «дэй кэа (дневной 

уход в заведении)!» Когда я спросил:  «А 

справлюсь ли, ведь, у меня же возраст, двигаюсь 

медленно, да и глаза плохо видят из-за 

глаукомы?», то он сказал, «Хотя бы просто 

беседовать с клиентами. Вообщем, давайте 

попробуем». 

 Сейчас я 2 раза в неделю занимаюсь 

добровольной деятельностью. Вначале с 

непривычки я сам был очень огорчён, так как не 

понимал разговоры клиентов и не мог 

запоминать их фамилии, а во время 

обслуживания, то из чашки проливал чай, то 

ронял хаси (палочки для еды),  когда убирал 

табличку с разноса, то опрокидывал цветочную 

вазу, когда вытирал столы и так далее. Однако, 

работники и группа борантиа хорошо 

относились ко мне и вежливо подсказывали. 

Пока 2 раза в неделю участвовал на лекции 

курса и пообщался с ними, постепенно стал 

  
【投
とう

稿
こう

】「我
われ

ら人
じん

生
せい

七
なな

十
じゅう

から」 

私
わたし

は福
ふく

島
しま

に来
き

た時
とき

、

最
さい

初
しょ

は日
に

本
ほん

の五
ご

十
じゅう

音
おん

図
ず

さえわからなかったの

ですが、今
いま

では何
なん

とか日

本語
ご

で日
にち

常
じょう

生
せい

活
かつ

が送
おく

れるようになりました。60歳
さい

で定
てい

年
ねん

退
たい

職
しょく

して

から、中
ちゅう

国
ごく

帰
き

国
こく

者
しゃ

向
む

けの通
つう

信
しん

教
きょう

育
いく

を受
じゅ

講
こう

することになりました。今
いま

も毎
まい

週
しゅう

一
いっ

回
かい

日本

語・パソコンを勉
べん

強
きょう

するために仙
せん

台
だい

の東
とう

北
ほく

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

へ通
かよ

っています。 

半
はん

年
とし

前
まえ

に、今
いま

は私の 体
からだ

もまだ大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

で日

本語も少
すこ

しできることから、社
しゃ

会
かい

と皆
みな

さんに

恩
おん

返
がえ

しするために何
なに

か役
やく

立
だ

つことがあればと

思
おも

い、地
ち

域
いき

支
し

援
えん

センターへ相
そう

談
だん

に行
い

きました。

すると、相談員
いん

の方
かた

は、 十
じゅう

数
すう

年
ねん

前
まえ

老
ろう

後
ご

のた

めにとホ
ほ

ー
ー

ム
む

ヘ
へ

ル
る

パ
ぱ

ー
ー

２
に

級
きゅう

＊を取
しゅ

得
とく

していた

私に、「デ
で

ィ
ぃ

ケ
け

ア
あ

のボ
ぼ

ラ
ら

ン
ん

テ
て

ィ
ぃ

ア
あ

がいいですよ！」

と言
い

いました。それから施
し

設
せつ

のボランティアを

紹
しょう

介
かい

してくれました。「私は歳
とし

だし、行
こう

動
どう

も

遅
おそ

いし、目
め

も 緑
りょく

内
ない

障
しょう

なので、物
もの

が見
み

にくい

ですが、できますか」と言うと、「利
り

用
よう

者
しゃ

と 話
はなし

をするだけでもいいですよ。体
たい

験
けん

してやってみ

ましょう」と言ってくれました。 

今、週に２回、ボランティア活
かつ

動
どう

を 行
おこな

って

います。最
さい

初
しょ

、私は慣
な

れていないから、お茶
ちゃ

を

入
い

れるとお茶が茶碗
わん

から溢
あふ

れたり、配
はい

膳
ぜん

の名
な

札
ふだ

を取
と

ると箸
はし

が落
お

ちたり、テ
て

ー
ー

ブ
ぶ

ル
る

を拭
ふ

くと花
か

瓶
びん

が倒
たお

れたり、利
り

用
よう

者
しゃ

の名
な

前
まえ

も覚
おぼ

えられなか

ったり、利用者の話も分
わ

からないなど、自
じ

分
ぶん

で

もがっかりしました。けれど、職
しょく

員
いん

さんとボラ

ンティア仲
なか

間
ま

たちは私を親
しん

切
せつ

に励
はげ

まして、丁
てい
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привыкать. 

  Утром, когда я иду за клиентом, в коридоре 

заведения здороваюсь «охаё годзаимасу (доброе 

утро)», затем дезинфицирую свои руки и 

сопровождая клиента, захожу в помещение. А во 

время развлекательной деятельности помогаю 

работникам заведения. На перерыве подаю чай, 

кофе. Кроме того, днём после дезинфекции 

столов и вытирания влажной тряпкой столы, 

убираю чай и обеденные разносы. Затем перед 

полдником опять дезинфицирую и вытираю 

влажной тряпкой столы, а после этого убираю 

чай и разносы. После этого помогаю клиентам 

собираться домой и в конце сопровождаю их до 

коридора, прощаюсь словами «аригато 

годзаимасита». Это и есть процесс 

добровольной деятельности в течение одного 

дня. 

  Несмотря на физически трудное состояние 

клиентов, они стараются заниматься сложным 

рукоделием. Я был очень восхищён их 

замечательной работой, думаю, что они 

защищены богом... . Хотя я тоже уже в возрасте, 

но научился очень важному жизненному 

способу. 

 «С 70-ти лет нашей жизни ... » 

1. С 70-ти лет нашей жизни, мы здоровы и 

психологически, и физически. Если в 80 лет не 

придёт черёд, то говорите, что сейчас Вас нет 

дома. 

2. С 70-ти лет нашей жизни мы всегда здоровы и в 

хорошем настроении. Если в 90 лет не придёт 

черёд, то говорите, что ещё рано.  

3. С 70-ти лет нашей жизни мы ничего не говорим о 

дефиците. Если в 100 лет не придёт черёд, то 

скажите, что не надо так торопить. 

4. С 70-ти лет 

нашей жизни 

мы всегда 

живём с 

благодарной 

душой. Если в 

110 лет не 

придёт черёд, 

то говорите так, что пойдёте, когда настанет 

пора. 

寧
ねい

に教
おし

えてくれました。講
こう

習
しゅう

会
かい

に２回参
さん

加
か

して、仲間と交
こう

流
りゅう

していくうちに、だんだんよ

くなりました。 

朝
あさ

、施
し

設
せつ

の玄
げん

関
かん

で利用者さんをお迎
むか

えする

時
とき

「おはようございます」と挨
あい

拶
さつ

し、自分の手
て

を 消
しょう

毒
どく

し、利用者さんを見
み

守
まも

ってフ
ふ

ロ
ろ

ア
あ

に入
はい

ります。その後
ご

、各
かく

レ
れ

ク
く

レ
れ

ー
ー

シ
し

ョ
ょ

ン
ん

活
かつ

動
どう

の時、

職員さんのお手伝
てつだ

いをしています。休
きゅう

憩
けい

の時に

はお茶やコ
こ

ー
ー

ヒ
ひ

ー
ー

を出
だ

します。また、昼
ひる

には、

テーブルの消毒と水
みず

拭
ぶ

きをした後
あと

で、お茶と

昼
ちゅう

食
しょく

の配
はい

膳
ぜん

、片
かた

付
づ

けをします。そして、間
かん

食
しょく

の時
じ

間
かん

の前
まえ

にもテーブルの消毒と水拭きを

し、その後でお茶と間食の配膳、片付けをします。

それから帰
かえ

る 準
じゅん

備
び

のお手伝いをし、最
さい

後
ご

に玄

関へ利用者さんを誘
ゆう

導
どう

して、「ありがとうござい

ました！」と言って見
み

送
おく

ります。これがボラン

ティア活動の一
いち

日
にち

の流
なが

れです。 

 利用者さんたちはご不
ふ

自
じ

由
ゆう

な 体
からだ

で 難
むずか

しい

手
しゅ

工
こう

芸
げい

に 挑
ちょう

戦
せん

しています。その見
み

事
ごと

な出
で

来
き

栄
ば

えに私は感
かん

動
どう

し、神
かみ

様
さま

に守
まも

られているのだ

…と感
かん

じます。私も歳を重
かさ

ねてまいりましたが、

とても大
たい

切
せつ

な人
じん

生
せい

の生
い

き方
かた

を教
おし

えてもらいま

した。 

「我
われ

ら人生七十から……」 

１ 我ら人生七十から、心
こころ

も体も元
げん

気
き

です、八

十で迎えに来
き

たならば、只
ただ

今
いま

お留
る

守
す

といいな

さい 

２ 我ら人生七十から、いつもにこにこ元気で

す、九十で迎えに来たならば、まだまだはやい

といいなさい 

３ 我ら人生七十から、何も不
ふ

足
そく

は言いません、

百
ひゃく

で迎えに来たならば、そんなにせくなとい

いなさい 

４ 我ら人生七十から、いつも感
かん

謝
しゃ

で暮
く

らしま

す、百十で迎えに来たならば、頃
ころ

みていくと
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Эти слова песни каждый день поём вместе с 

клиентами в конце деятельности. Я вижу и радуюсь,  

как они поют с настроением, хотя я сам понимаю не 

весь смысл слов песни. 

  И впредь, используя квалификацию 2-го разряда 

«хому хэрупа (менеджер по уходу)», со всей душой 

постараюсть заниматься добровольной 

деятельностью.  «С 70-ти лет нашей жизни ...».  

                       17 июля 2013 года  

                                          М 

* Менеджер по уходу 2-го разряда :  

  В апреле 2013-го года аннулировали 

«квалификацию менеджера 2-го разряда» и перешли 

на «курсы работника по уходу начальной степени». 

Те, кто имеют квалификацию менеджера по уходу 

2-го разряда, после 1 апреля будут признаны как 

работники с «квалификацией менеджера 2-го разряда 

начальной степени». 

いいなさい 

この歌
か

詞
し

は毎
まい

日
にち

利用者さん達
たち

と 終
しゅう

業
ぎょう

の時

に 唱
しょう

和
わ

しています。歌詞の意
い

味
み

が全
すべ

て分かって

いるわけではないのですが、皆
みな

さんが歌
うた

ってい

て活
い

き活きしている様
よう

子
す

が見
み

て分かるのでうれ

しいです。 

 これからもホームヘルパー２級の資
し

格
かく

を活か

し、精
せい

一
いっ

杯
ぱい

ボランティア活動をしていきたいと

思っております。「我ら人生七十から……」。 

          2013 年 7 月 17 日 

M 

＊ホームヘルパー２級：2013 年 4 月にホームヘ

ルパー2 級は廃
はい

止
し

され、介
かい

護
ご

職
しょく

員
いん

初
しょ

任
にん

者
しゃ

研
けん

修
しゅう

に移
い

行
こう

しました。ホームヘルパー2 級の資格

を持っている方は、2013 年 4 月 1 日以
い

降
こう

、介護

職員初任者研修の修了者と見なされます。 


